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a arăta şi posta ultimi?..

Afliinistratiuiiea „Gazetei Transilvaniei“.

„Magyar Allanr şi cestiunea naţio- 
nalităţiloru.

Ne-a bătută la ochi unu ar- 
ticulu, ce l’a publicaţii foia ma
ghiară clericală „Magyar Allam “ 
filele trecute din incidentulu sis
tării procesului intentatu In contra 
generalului Doda, pentru că se 
ceru în tr’însulu ca guvemulu Tisza 
se inaugureze o politică de împă
ciuire faţă eu naţionalităţile.

Acum aceeaşi foiă maghiară 
publica unu resunetu la articululu 
din vorba,.

înainte  de a ne da părerea în 
cestiunea atinsă de foia maghiară, 
lăsăm u se urmeze aici artieu- 
lii ei.

In primului articulu publicaţii 
în „Magyar A llam u se c)ice între 
a lte le :

Mulţi eredő, că în Ungaria nu mai 
esistă o eestiune a naţionalităţiloră şi 
acesta pentru-că ea nu se dă pe faţă, 
nu isbucnesce, nu pretinde sé ’i se dea 
locö în parlamentulă maghiară şi nici 
că se ridică pentru ea protestări în presa 
naţionalităţiloră. Dór, di ce „Magyar 
Allam“, opinia acesta e forte greşită, fi
indcă cestiunea naţionalităţi lor 0 nu este 
decátö focü ascunsă sub spnză, ascunsă 
de politica parte energică, parte viei ón ă 
a guvernului — dér elü rămâne ascunsü 
numai câtă vreme nisee coraplicaţiunî 
din afară nu-lü vorü face sé ia flăcări. 
Acésta însă este unu pericolű de o sută 
de ori mai mare, ăecâtă déca în parlamentit, 
s’ar afla vre-o 40—50 de deputaţi na
ţionalişti.

Vorbindü apoi de conflictele naţio
nale, ,,Magyar Állam“ susţine, că luptele 
naţionaliste ce e dreptü s’au domolitiî, 
dér se întrebă: „e őre adeveratű, că nu 
esistă conflicte naţionale, că cestiunea na- 
ţionalităţiloru s'ar puté şterge din sirulü 
cestiunilorü, de care trebue se tinemü semă ? 
Cine ar cuteza a răspunde cu da!? Ni
meni !“

piarulü elericalü recomandă apoi, ca 
guvernulü sé se foloséscá de liniştea 
esistentă şi sé inaugureze adevérata şi 
corecta politică, ca astfel ű sé se potă 
lua armeloră folosite de agitatorii naţio
nalişti ascuţişulti şi prin fapte sé dove- 
descă, că legile create pentru asuprirea 
naţionalităţilorö le înlocuesce cu insti
tuţii. cari garanteză egalitatea şi consti
tuţionalitatea pentru toţi cetăţenii deo
potrivă, ori şi care ar ii limba lorii, şi 
care „deoparte ar aduce la valóre necon- 

î diţionată idea de statü maghiarü, ér de 
altă parte ar pune capétü disposiţiunei 
prin care în unele oraşe din Ard élű la 
2000 de alegétorl se vine numai ună 
deputată, în timpü ce în cercurile naţio
naliste, numérulü alegétorilorü e de câte 
5—6000, şi nici chiar aceştia nu potü 
să-şi eserciteze cu totă libertatea drep
tul ü lorü.

,,Magyar Állam“ sfîrsesce astfelü :

„Traiană Doda n’a 4^0 c’° singură 
vorbă mai multă, decâtă a trebuită, ba 
n’a disă nici chiar atâta câtă clică şi 
scriu oposiţionalii fără ca procurorii să 
le aibă de grijă, şi cu t<5te astea l’au
trasă în judecată.........„Să ne ruşinămă
de âtarea actuală a lucrurifcră, oare este 
o negare făţişă a principiului de sistemă 
reprezentativii, vătămarea legei sancţio
nate, stârnirea, aţîţarea şi lăţirea legiti
mei nemulţămirl.

In Nr. 299 dela 17 (29) De
cern vre a. c. totu „Magyar A llam u 
publică unu altu articolu sub titlulii 
„O scurtă meditaţiă asupra. cestiunei 
mUonalităţiloric“ subscrisu Dr. B . .. 
E... dreptu respunsă şi completare 
a articolului mai susu citatu din 
Nr. 278 alu aceleiaşi foi. Eată ce 
se (Jice în numerulu celu mai nou 
alu lui „Magyar Allam“ :

„In artioolulă apărută în Nr. 278 
alft preţuitului d-vostre diară (Magyar 
Allam), sub titlulă: „Graţiarea lui Tra- 
ianfl Dodau se atingă şi astfell de în
trebări,cari suntă în stare a deştepta în 
măsură mai mare interesulă fiă-cărui ce
tăţenii cu simţă şi cu puţină gândire. In- 
ţelegă însemnătatea cestiunei naţionali- 
tăţiloră care — precum dice destulă de 
caracteristică autoruhl articolului — „e 
ascunsă încâtva de politica parte ener
gică parte viclenă a guvernului“, pe 
care aţi aflată de bine a-o scote la ivelă 
şi a-o discuta, cu-o nepreocupare uuni- 
t6re în mijloculă curentului şovinistică, 
şi în contra obicinuitei tactice de re- 
tăcere

Din faptulă graţiărei, autorulă trage 
conclusiunea, că „regele în cestiunea na- 
ţionalităţiloră, politica de împăciure, o 
ţine de cea mai corectă.“

Când preţuitulă d-vostrS organă, a 
cărui patriotismă nu se pote trage la 
îndoială, accentueză politica de împăciuire, 
trezesce ună ecou puternică în sufletulă 
fiă-cărui adevărată compatriotă Română 
şi spre documentarea acestora trebue să 
declară, că acestă politică de împăciuire

este tocmai aceea, care s?a înscrisă p© 
stindarulă aşa numitului „partidă na- 
ţionalăw şi pentru care politică acesta 
s’a luptată şi a sângerată, fără ca ea sé 
fi aflată măcară câtă de slabă resunetö 
fiă între guvernanţi, fiă în vr’o partidă 
din ţâră şi astfelă acestă politică n’a 
rămasă decâtă ună „pium desideriumu 
ală naţionalităţiloră apăsate de politica 
guvernului amintită mai susă.

Dér acéstá dorinţă nu numai că nu 
şi-a aflată resunetă în cercurile maghiare 
dătătore de tonă, ci din contră acéstft 
tendinţă patriotică a anteluptătorilortt 
naţionalităţiloră în continuu accentuată, 
în cameră, ca şi afară de cameră, a fostă 
presentată de pressa maghiară astfelü, 
încâtă ea se părea în ochii Maghiarilortt 
uşoră credătorî tocmai contrară de sco
purile, ce le urmăresce. Acestoră infor- 
maţiuni avemă să mulţămimă, că 9 din
10 părţi ale publicului maghiară, ar fi 
în stare să jure, că naţionalităţile* nos
tre şi mai alesă încăpăţînaţii Valahi sunt 
duşmani de morte ai statului şi ai naţi- 
unei maghiare, pe care a-i regularisi câttt 
se póte de energică, este datorinţa ori 
şi cărui guvernă maghiară.

S’a aflată ce-i dreptă ună patriota 
veterană, de caracteră sublimă şi con- 
dueătoră de partidă, care s’a pusă faţă 
cu aoestă curenta domnitoră, care a cu
tezată sé vestéscá politica de împăciuire 
tocmai cu aşa tăriă de sufletă, ca şi au
torul ă articulului amintită, dér care a 
plătită acésta păşire bărbătâscă nu nu
mai cu pierderea conducerei unei par
tide şi cu pierderea mandatului său de de
putată, ci şi cu excomunicarea din aşa 
numita „tabără patriotică"

Şi tocmai acéstá deosebită întâm
plare îmi dă ocasiă ca şi eu să-mi facă 
câteva observaţiunl.

In Anglia, ţera constituţiunei, pri- 
vitoră la acésta aflămă o preţiosă ana- 
logiă.

Acolo, conducătorulă uneia dintre 
cele două partide politice tradiţionale, 
conducătorulă partidei liberale (Wigh),

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Din novelele din Calabria ale lui Nicola M im d.
(Urmare).

III.
Curéndft după acestea, cei doi Mas- 

saro se întorseră dela câmpă. Cufun
daţi într’o couversaţiă, ce-i interesa, ajun
seră aprope de torreă.

Era aprópe de amédl. Lumina sóre- 
lui acoperi a câmpia c’ună vălă auriu. 
Răchitele de pe ţermurii rîului erau ne
mişcate ; în aeră nu se au4ia nici o pa
săre, pe câmpă nici ună glasă de omil. 
Valurile ourate şi strălucitore ale rîului 
se rostogoliau cu line şoptirl îu alvia 
petrosă.

rA ş a ^ r  tocméla e gata, cumetre,a 
4ise Massaro Santo.

„Numai o vorbă încă“, replică Mas
saro: „Ii dau 200 de taleri şi tóté cele 
de lipsă în casă; Griovenuzzo încă va 
căpăta dela tatălă séu mica proprietate. 
Credă că cu acestea lucrulă e isprăvită 
şi în Noemvre se póte face nunta. Dér 
acum să mergemă susă. De bună sémá 
că Ana va fi întinsă masă. Dér cine 
chiamă dela câmpă pe cei doi omeni 
muncitori ? “

Şi vădendă pe Cola lângă gardă, 
Antonio îlă agrăi:

„Hei, én ascultă, du-te şi spune lui 
Peppe şi lui Mico, sé vină la prândă.“ 

Dér Cola nu se scula.
„N'au4î, boule?“
„Nu-ţl suut slugăw, 4ise Cola ridi- 

cându-şi capulă. „Du-te d-ta şi-i chiamă, 
decă-ţl place. “

Massaro Antonio îşi ridica mâna ca 
şi când ar voi să lovéscá pe flăcău ; dér 
acesta nici că-lă băga în sâmă.

„Ei, te lasă în pace, fiindcă nu 
vréu sè’mï murdărescă mâna pe tine. 
Dér ve4î tu, cumetre Santo, ce leneşă 
neruşinată e lupulă ăsta?“

„Tu nu-lă vei îudrepfca, cumetre. 
Inzadară, la asta îţi trebue răbdare.“ 

„Dér nu vréi să mergi? Ei bine, 
astădl de dragulă cumétrului nu vréu să 
mè răfuiescă cu tine. Dér nu te teme, 
ţî-oiu sdrobi eu ósele.“

După aceea mergéndú la săltară, 
luà doué farfurii şi punêndu-le de amên- 
douë părţile gurei, striga:

„Hei, Mico !“
Din depărtare răspunse ună altă 

strigă tă.
„Să mergemă numai susă. Îndată 

voră fi şi ei aicî.u

Şi Massaro Antonio porni, ca se 
mergă susă.

„Uite, cumetre“, 4ise Santo arătândă 
spre Cola, „dér pe ăsta totă diua să’lă 
dogorescă sórele aici? ţ)eu, fii a4l mi
lostivă ; dă’i voiă să vină şi elă cu noi.“

„Nu-mi pasă, las? să vină. Şi aşa, 
nu-mi bată eu capulă cu elă.u

„Cola“, agrăi Santo pe ficioră, „vino 
susă cu noi.“

„Mulţămescă, Massaro, më aflu bine 
şi aici.“

„Ei, ve4l tu, omuie, ce arţăgosă e 
măgarulă ăsta. Vino!“

„Apoi îlă luà de ureche cam prie- 
tinesce, cam cu măniă şi-lă sili sé se 
ridice.

Cola nu se mai împotrivi. Merse în 
urma celoră doi Massaro, cari păşindă 
în torreă, se opriră în pragulă uşei.

Pe Ana o aflară lucrândă. Pe pa- 
tulă lui Massaro, acoperită c’o pânzătură 
albă) erau întinse găluscile ca să se usce. 
Torrea era destulă de bine arangiată.

Cei doi Massaro îşi aprinseră pipele, 
îşi traseră două scaune lângă masă şi 
şe4ură.

Ana umbla íncócl şi’noolo ca pris- 
nelulă. Când şi când privia la Cola, care 
şedea în pragă, şl-apoi mişcândă din

umeri, ca şi când şi-ar răspunde sie-şî, 
se íntórse é ^ I  la lucrulă său.

După puţină vreme, ca şi când ar 
voi să repareze greşala de mai nainte, 
cu vorbe bune şi prietinesci îi întinse 
nisce piuliţe, ca să piseze sare:

„Cola, ajută-mi puţină. De bună 
sémá că si tu vei fi flămândă. Pisézft 
puţină sarea asta“.

Cola luâ piuliţele fără de-a se uita 
la fată şi începu să piseze sarea. Se 
putea vedé din espresiunea feţei lui, eă 
gândurile îi fugă în alte părţi. Când fii 
pisată sarea, se scula:

„E gata, unde s’o golescă“. 
„Dă-mi-o íncócl. Iţi mulţămescă“. 
Cola întinse piuliţele fetei, care sta 

plecată spre căldarea, în care ferbeau gă- 
luscele, mestecândă c’o lingură de lemnă 
minestrele. Ana luâ sarea din piuliţe şi 
arunca o parte din ea în căldare. După 
aceea se íntórse cătră fecioră şi cu voce 
blândă şi domolă, ca să nu audă cei doi 
Massaro, îi clise:

pAibI mmte, Cola! Vreau să rămâ- 
nemă prietini. Totdéuna voiu fi binevo- 
itóre faţă cu tine; dér scii tu, că nu mă 
potă împotrivi voinţei tatălui meu!“ 

„Cine ţi-a imputată ceva?“ replica 
Cola liniştită. „Bine ai făcută. Nu
mai că...“
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Gladstone, şl-a însuşitii şi propagă de 
4ecl de ani tendinţele partidei politice 
aşa numite „Homerule“ a Irlandesilorü, 
fără ca sé se fi aflatü vre-o partidă con
trară séu fiă şi numai unü individü cu 
trecere politică, care sé fi cutezatü a-lü 
timbra pentru credeulü séu politicü, de 
nepatriotü şi de vén4átorü alü naţiunei 
sale; ba din contră, scirile cele mai noué 
asigură crescerea partidei sale numindu-lü 
pe Glastone conaţionalii séi „The great 
old manu.

Şi pentru ce acésta ? Pentru că na
ţiunea englesă, coptă politicesce, scie şi 
recunósce, că Gladstone cu politica sa 
naţională nu ţintesce la slăbirea şi la 
ştirbirea drepturilorü naţiunei englese, ci 
ideia fundamentală a marelui séu pro
gramú o íormézá tendinţa de a îndes
tuli, de a câştiga şi prin acésta a asimila 
politicesce elementulü irlandesü, după 
unü calculü politicü forte la loculü séu. 
Şi décá acéstá nisuinţă a sa se va rea- 
lisa, atunci ín locü de doué4ecI, se vorü 
grupa treizeci de milióne de Englesl 
süb gloriosulü stindardü alü reg nei, spre 
a lupta cu puteri unite pentru tronü şi 
patriă.

Totü acéstá cestiune este şi la noi 
în Ungaria, unde pe lângă 6 milióne de 
Maghiari, 10 milióne de Nemaghiari 
márturisescü acestü páméntü ca patriă a 
lorü, pe acéstá ţâră, în care străbunii 
lorü au locuitü şi au sángeratü împreună 
pentru ea vécurí întregi şi încă şi a4l, 
jertfescü şi se jertfescü asemenea pen
tru ea, dér din binefacerile esistenţei şi 
ale libertăţii, eluptate în comunü, se îm- 
părtăşescti în módü forte neegalü, după 
cum o recunósce acésta şi autorulü desü 
amintitului articulü.

Autorulü articulului apoi constată, că 
starea acésta nu este nici dréptá, nici 
potrivită pentru o naţiune, care se nu- 
mesce pe sine cavaleréscá, dér în poli
tică nu suntü dătătore de tonü nici drep
tatea, nici cavalerismulü, ci aşa numita 
raţiune : politica cea jmai coréspun4étóre 
scopului.

Este deja faptă esperiată, că sin- 
gurulü modü pentru întărirea şi susţine
rea naţiunilor şi a ţârilor mai mici, precum 
în general a tuturor organismelor mai slabe, 
este asociaţiunea, adecă înmulţirea numé- 
rului membrilorü şi a ponderosităţii prin 
împreunarea elementelorü homogene. 
Acésta au recunoscut’o şi bărbaţii de 
statü maghiari şi vréndü sé înainteze 
sporirea numérului şi-au luatü refugiulü 
la aşa numita maghiarisare.

Esperienţa ne arată, ce-i dreptü, că 
acestü mijlocü în multe locuri a sece- 
rarü succese strălucite, dér numai la acele 
elemente, cari în lipsa conscienţei naţio

nale  şi a principiilorü au aflatü şi află

„Numai că....“
„Nimicü. Mai trebue sé facü ceva?“
„Scii, că atunci, când te uiţi la mine, 

îmi pare că-mi pierdü tóté puterile? De 
aceea îţi şi place sé-mi poruncescl. Iţi 
voiu sdrobi şi caşuhl“.“

„Én te uită numai ce índemánatecü 
e Cola!“ 4ise Massaro Santo.

„Aşa 4éu,“ réspunse Massaro Anto
nio. „De altfelü elü totü-déuna făcea pe 
voia fetei mele. De dragulü ei ar face 
ori şi ce“.

Intr’aceea veniră şi cei doi munci
tori aşe4ându-se dinaintea uşei.

Vorbeau despre vreme, despre ploiă 
şi despre seceratü, care în anulü acesta 
s’arăta a fi forte îmbelşugatfi. Căldura, 
mărită şi de íoculü din cuptorü, era înă- 
duşittfre. Ana îşi sufulcâ mânecile că
măşii, aşa că i-se putéu vedé braţele ei 
rotunde şi viguróse. Faţa ei, rumenită de 
căldura focului, în momentele acestea 
era fermecătore.

Ea aşe4â mâncarea pe o masă josă 
şi îngustă de bradü, mai umbla încoci 
şi încolo, mai mesteca odată în căldarea 
cu gălusce, puse pânea pe masă şi mai 
aduse şi cana cu vinü.

Cola, prin4endu*şl capul între amén-

alipirea şi contopirea în rassa domnitóre 
de mij loculü celü mai potrivitü pentru 
a’şi réalisa aspiraţiunile lorü curatü reale 
şi spre a se împărtăşi din prerogativele 
elementului domnitorü. Mulţi dintre a- 
ceştia trecêndü peste hotarële patriotis
mului, l’au prefácutü în şovinismu.

Faţă cu acéstá aspiraţiune însë apos
tolii maghiarisării s’au pututü convinge, 
că la o parte dintre naţionalităţi cu a- 
cestü modü nu numai, că au rémasü 
f&ră succesulü aşteptatil, ci a urmatü de 
aici unü contra-efectü şi în locü de asi- 
milaţiune, oposiţia contra antagonismu
lui limbisticü şi politicü a devenitü totü 
mai pronunţată. Acestü nesuccesü s’a 
constatatü maiâlesüla acelü elementü, 
care în virtutea numérului şi a posiţiunei 
sale geografice are cea mai mare însem
nătate în patria nostră; adecă la compa
trioţii noştri Români, alü cárorü numërü 
trece peste 3y2 milióne, şi cari pe lângă 
asta fiindü şi de origine latină, şi toc
mai pentru acésta isolaţi şi expuşi, ar fi 
cu deosebire chemaţi, ca unindu se cu 
naţiunea maghiară şi prin acésta mărin- 
du-i ínsémnátatea palitică, sé formeze unü 
zidü de apërare în potriva mărei slave 
ameninţ&tore, de care suntü încunjuraţl.
— Din acéstá apariţiune însë bărbaţii 
conducëtorï ai Maghiarílorü n’au sciutü 
trage consecuenţele naturale, ci c’o su
perficialitate de miratü şi cu ajutorulü 
sinamăgirei unilaterali au ajunsü la con- 
clusiunea, că naţionalităţile şi mai alesü 
Românii, ca aderenţii unorü idei poli
tice strëine, vatëmà idea de statü ma
ghiarii şi ca cei mai mari contrari şi 
împedecătorl ai consolidărei naţionale 
trebue asupriţi cu tóté mijlócele.

Autorulü articulului, după ce cons
tată, că greşita politică unguréscá a 
ínstráinatü pe aceia, pe cari tocmai ar fi 
trebuitü së-i câştige pentru idea de statü 
maghiarü, şi pe cari i-a aruncatü în ta- 
bëra duşmanilortt comuni, se íntrébá:

„Ore cum şi pănă unde se va des- 
volta acéstá fatală situaţiă şi óre ce va 
fi mâne? Căci forte caracteristicü 4ice 
autorulü articulului : „Mulţi credü, că în 
Ungaria nu mai esistă o cestiune a na
ţionalităţilor şi acésta pentru-că ea nu 
se dă pe faţă, nu isbucnesce. . . .  Opinia 
acésta însë e forte greşită, fiindcă ces- 
tiunea naţionalităţilorfi nu este decátü 
focü ascunsü sub spuză. . . .  care ré- 
mâne însé ascunsü numai câtü timpü 
nisce complicaţiunl din afară nu-lü vorü 
face së ia flăcări. Acésta este unü pe- 
riculü de-o sută de orl mai mare decâtü 
décá în parlamentü s’ar afla vre-o 40—50 
de deputaţi naţionalişti.“

Adevërulü acestei tese nu-lü va 
puté trage la îndoielă nie! unü patriotü 
cu minte şi conscientiosü, dér acum ni-

urmăria necontenitü eu privirea pe fată, 
care se tăcea ca şi când nu l’ar observa. 
In urmă Ana scóse cu lingura o găluşeă 
şi o gusta sé vé4á. décá e fiértá. Apoi 
se íntórse cătră Cola:

„Vino íncóel, Cola. Ajută-mi sé iau 
căldarea de pe focü“

Cola, fără de a 4*ce 0 vorbă, se ri
dica şi cu mânile lui murdare, ínvélite 
c’o cârpă, ridica căldarea de pe flăcări 
şi o aşe4â la marginea vetrei. Fata iuâ 
de pe poliţă unü blidü mare şi ghemu- 
indu-se începu sé strecóre zéma prin o 
sită, ér găluscele le turna în blidü.

Feciorulü privia cu ochi seînteietori 
la sínulü fetei. După-ce găti tóté, fata 
4ise:

„Cine vré sé mânce, sé vină la 
masă“.

Blidulü era pusü pe masă. Ţâranii 
se aşe4ară cu toţii ínjurulü lui, şi după 
ce fiăcare apuca în mână furculiţa, în 
cepură a mânca. j 

Fiăcare se gândia la sine şi nic 
unulü la Cola, care se trase la o parte. 
In urmă Ana se íntórse cătră elü:

„Dér tu ? Nu vii ?“
Feciorulü, cu ochii ţintiţi la pământ, 

réspunse:
nt flámándü.“

se impune întrebarea, cum s’ar puté în
drepta réulü, cum s’ar puté pune capétü 
anomaliei spre a se asigura însufleţirea 
generală a tuturorü popórelorü din ţ0ră 
pentru timpurile de nevoiă? Căci sé nu 
ne amăgimil, ci sé luámü esemplu din 
trecutul mai apropiatü şi sé nu credem, 
câ acele popóre se vorü mai însufleţi şi îşî 
vorü vérsa sângele pentru unü sistemă, care 
este contrarulu tuturorü nisuinţeloru şi con- 
diţiuniloră Iwü de vieţa!

Deslegarea nu este grea, recerinţa 
principală ínsé este de a se ocupa cu 
cestiunea şi a-o pune la ordinea 4il0i*

înainte ele tóté trebue esilată în 
téra utopiilorü tendinţa, care se încercă 
a desbrăca de naţionalitatea sa, séu cu 
„energia“, séu cu „viclenia“ pe-unü po- 
porü, a cărui consciinţă naţională a ajuns 
la deplina desvoltare. Trebue sé ab4icem 
dér de acéstá tendinţă, care după cum 
ne-am convinsü, nu va nasce decátü o 
reaeţiune cu atátü mai puternică — şi 
faţâ cu acelü elementü, despre care s’a 
constatata, că în privinţa limbei nu se 
póte asimila, sé ne punemü ca ţintă nu 
asimilarea lui de rassă, ci assimilarea lui 
politică; adecă în locü de-a dice: „pe cei 
cari nu vréu se fiă Maghiari, trebue se-i ni- 
micimuel, trebue sé 4i°emíi: «dâcă nu-i 
putemu face Maghiari, celü puţinii sé ni-i 
facemü amici“.

. . .  .Lapede-se dér representanţii opi- 
niunei publice maghiare de hipocrisiă şi 
sé nu se amăgescă pe sine şi lumea cu 
populara frasă, că nicăirl in lume naţio
nalităţile nu se bucură de atâtea drep
turi (se înţelege pe hârtiă) ca în Unga
ria, că popórele suntü mulţămite şi că 
numai agitatorii — cari graviteză în 
afară — nutrescü discordia, aceia trebue 
sdrobiţl. Datorinţa pressei cinstite nu 
este a bucina astfeiű de frase! Caute 
guvernulü pe pretinşii agitatorii, carî tre
bue „sdrobiţl“, asculte-le pănă in fine 
plângerile lorü şi ajungéndü pănă la 
celü mai fanatieü ultraistü, va esperia 
cu mirare, că elü nu spune altceva, de
cátü ce descopere pe faţă şi sincerü 
scriitorulü acestorü rânduri, cari nu suntü 
altceva, decátü resunetulü réndurilorü pu
blicate în preţuitulO d-vóstré 4iarü.

Sé esamiuámü dâră dorinţele şi ne
dreptăţile ce li-se facü Románilorü şi 
décá aflămü între ele de acelea, cari suntü 
basate şi cari se potü împlini, propriu 
revindica, fără periclitarea naţiunei şi 
petriei maghiare, nici unü momentü sé 
nu íntár4iámü a le da ajutorulü reela- 
matü ca o necesitate ar4őtóre pentru 
ambele părţi.

Problema acesta e cu atátü mai usorü 
de deslegatü, cu cátü basa ei este pusă 
de multü şi liniile marcante suntü trase 
prin legea de naţionalitate, care după

„Cum vréi! Décá nu-ţl trebue, nu 
mânca!“

Mâncară mai departe. Blidulü se 
goli curéndü, în timpü ce Ana puse pe 
masă carnea de capră. Massaro Antonio 
luâ cana cu vinü şi întin4©ndu-o cumé- 
trului séu 4ise:

„E de anü. Mai am o bute totü de 
ăsta. Cum îţi place ?u

Santo puse cana la gură şi înghiţi 
de câteva ori.

„Bunü“, réspunse elü ştergându-şl 
cu mâneca cămăşii buzele.

„Ve4i, ăsta-i adevératü vinü.“
Cana trecu apoi din mână’n mână. 

Când ajunse la Antonio trei părţi din 
vinü erau înghiţite, a patra parte o 
béu elü.

rNu ţi-ar trebui şi ţie una?“ 4*se 
cătră Cola.

„N’aşi bea!“
„Mergi la dracu, măgarule! Intr’a- 

devérü, că nu eşti vrednicü sé te bage 
în semă omulü. Ano, adă ceealaltă 
cană.“

„Tată, aibl grije! Scii, că vinulü îţi 
cam strică.“

„Ye4i-ţi tu de lucrulü téu. Eu nu 
sunt femeiă.“

Ana aduse altă cană de vinü. In-

autorulü articolului dă veănică causâ de 
a se plânge naţionalitâţiloru a cárorü drep
turi suntü mari şi multe pe hârtiă, dér în 
realitate nimicú.

Ţinerea cu conscienţiositate la acéstá 
lege fundamentală, pănă când e lege, 
este o sfântă datorinţă a fiă-cărui guvern; 
ér décá ea s’ar părea a fi neesecutabilă, 
sé se revideze în modü legalü şi sé se 
stabiléscá o nouă demarcaţiune ca naţi
onalităţile sé scie ce este iertatü şi ce 
nu, ce este dreptü şi ce nu ? Fiind-că déc& 
pretindemü dela naţionalităţi cu dreptü 
euvéntü respectarea ordinei legale, cea 
dintâiu datorinţă a nostră e ca şi noi sé 
le respectámü...

Pe lângă astfelü de procedură strictă, 
dér dréptá, bărbaţii dătători de tonü ai 
Románilorü, cari deopotrivă se alipescü 
cu fidelitate de patria şi naţiunea lorü, 
vé4end împlinite cele ee li-se cuvinü 
după dreptü şi demnitate, vorü înceta 
cu plângerile lorü îndreptăţite şi cu 
acestea va înceta şi vecíniculü isvorü alü 
discordiilorü...“

I O I 3 S T
Situaţiunea în Brasilia.

O telegramă din New-York descrie 
cu colori forte negre starea actuală din 
noua republică brasiliană. După telegrama 
acésta, revolta din dilele trecute a fostü 
pusă la cale de ofiţerii neîndestuliţl ou 
succesele revoluţiei şi înşălaţi în ambi
ţiunile lorü. Fonseca, asistatü de mai 
mulţi ostaşi, s’a dusü în casarma Regas, 
ca sé facă ordine, dér elü a fostü pri
mitü cu împuşcături. Fonseca a fostü 
greu ránitü. Dupá acestea ostaşii, cari 
însoţiau pe Fonseca, au atacatü pe re- 
voltanţi suprimándü réscóla. Numérulü 
morţilorO şi răniţilorfi în urma acestui 
atacü trece peste 100. — Anarchia în 
provincii de asemenea este completă. 
Provincia Parabiba de Norte s’a consti- 
tuitü în republică deosebită şi în acestă 
provinciă nu potü călca decátü persóne, 
care potü arăta paşaporte de ale nouei 
republici. Provincia ínsé e îndesuită cu 
cete de bandiţi jefuitori , cari nu 
cruţă pe nimeni. In provincia Gogaz, 
cápitanulü de bandiţi Nunes s’a procla- 
matü de ímpératü. Ordinea în provincii 
şi mai alesü în capitală nu se póte sus
ţine decátü numai prin vérsare de sânge, 
ér părerea generală e, că résboiulü civilü 
este ca sigurü.

Itecunóscerea prinţului (Joburg-ú.
In şedinţa de Sâmbătă a sobraniei, 

ministrulü Stransky a réspunsü la inter
pelaţia lui Ceacev în afacerea recunóscerei 
prinţului Coburg. Stransky a declaratü, 
că pentru acum desbaterea acestei ces- 
tiunl nu e oportună, fiind-că ea este de-

tr’aceea omenii se apucară de carne 
veseli că au de mâncatfl şi de béutü. t

In curéndü faţa lui Massaro Antonio 
era mai aprinsă ca a celorlalţi, er lim- 
buţia lui se mărea din minutü în minutü. 
Ana, care nu şedea departe de masă, îşi 
ră4imâ cotele pe genunchi şi-şi pironi 
ochii pe o farfuriă. Sub masă unü mare 
câne de oi rodea ósele, ce i-se aruncau, 
ér lângă patü şedea Cola de jumétate 
íntinsü pe o ladă şi, precum se părea, 
fórte indiferentü la flecăriile celorlalţi.

„Ve4l, cumetre“, 4iseMassaro Santo, 
„totdeuna am uitatü sé te íntrebü, cum 
ai venitü tu la puşca aceea. Cu greu 
aşi puté crede, că ai fi luat’o aşa cum e.u

„Puşca aia?“ întreba Massaro Anto
nio. „Aceea esté suvenire.“

„Suvenire ?“
„Suvenire, 4éu. Lungă istoriă are ea.u
„Spune* o. “
„Tată, bagă de sémá“, 4̂ se ■̂aa» 

„nu cumva vinulü sS-ţl prea lungescă 
limba.“

„Ei, lasá-mé ’n pace. Vr0ţl a$adér& 
sé vé spunü istoria acelei pusei?*

Ţâranii făcură unü semnü cu cápulü, 
că vorü sé-lü asculte.

„Sé v’o spunü dérá“, 4ise Antonio 
umpiându’şl pipa. „Când eramü de 20



pendentă d© marile puteri. Guvernula 
bulgar O face tota ce-i stă în putinţă; elă 
folosesce tote mijlocele posibile ca re- 
cunoscerea să se întâmple câta mai cu- 
rendă.
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SC1KILK PILKI.
împărţirea hainelorü de Cräciunü în- 

vSţăceilorti români aflători la meserii în 
BraşoviL Duminecă în 17/29 Decernvre
a. c. la 2 ore d. pr. fiindü presenţl 
membrii comitetului Asociaţiunei pentru 
sprijinirea învăţăceiloră şi sodaliloră ro
mâni, cum şi alţi domni, s’au împărţita 
hainele procurate din fundaţiunea gene- 
roşilorCi soţi Mihailă şi Elisa Stroescu. 
Suma preliminată de adunarea generală 
spre acesta scopü a fostü 300 fi. Din 
aceşti bani s’au pututü procura 45 bu
căţi haine noué şi 28 păreehl de cisme. 
Numérulü elevilorü meseriaşi adunaţi la 
acestă serbare umanitară era multü mai 
mare, decátü ca sé se p0tă împărtăşi 
fiăcare cu câte o haină. In vederea 
acesta comitetulü a provécfutü dintre ei 
pe cei mai lipsiţi, anume pe 66 uceniol 
români meseriaşi, cu câte o haină, séu cu 
câte o păreche de cisme.

** *
Chărţl oprite. Ministrulă ungurescă de 

culte şi instrucţiune publică, contele 
Csaky, prin o ordinaţiune mai nouă a 
sa, de dto 6 Decemvre n. c., opresce 
pentru tóté şcolele din Ungaria folosirea 
următorelorü chărţl: 1) Neue Karte von 
Europa, dem mittelländischen Meer, Nord- 
Africa, Egypten, Syrien, Klein-Asien, 
Kaukasien und dem schwarzen Meer von
0. F. Baur (Hartlebens Verlag în Wien 
u. Pesta). 2) Oesterreich-ungarische Mo
narchie, bearbeitet von F. Baur (Wien, 
Verlag von Ed. Hölzel). 3) Europa fali 
abrosza tervezte és rajzolta Kozen Ba
lázs. Becs és Olmütz Hölzel Ede sajátja).
4) Europa proiectată şi desemnată de
B. Kozenn. (Providectura lui Ed. Hölzel 
în Viena, edată de 1. M. Moldovanű în 
Blaşă şi W. Kraift în Sibiiu). 5) Oester- 
reichisch-ungarische Monarchie, enworfen 
und gezeichnet von B. Kozenn (Wien 
und Olmütz, Verlag von Ed. Hölzel.) 6) 
Pământula, edatü de J. Felkt în Praga, 
românesce de Iónü Simu. Etă pretextele, 
sub cari a intercpsö ministrulü folosirea 
acestorü chărţl în şcole: „că ele conţină 
date false contrare cu situaţiunea de 
drepta publioü a statului maghiara şi cu 
raporturile acestuia“ ; „că ele în loculű 
numeloru geografice ungurescî, de locuri, 
întrebuinteză nume nemţesd, respective ro
mânesctu ; că pe globula pământului, Ro
mânia şe estinde peste o parte însemnată 
a monarchiei, şi Ungaria nici amintită 
nu este“.

de ani, lucrama pe proprietatea lui Gi- 
rolamo Scelzi, avânda de soţa pe una 
feciora din Pedaoe. Ela era curagiosü şi 
tare oa una taura şi avea o drăguţă, 
care în totă Sâmbăta venia pe munte şi 
aducea de ale m'âncărei. Ei se iubiau 
forte, aşa că feciorulü ar fi făcută pentru 
fată ori şi ce. Aveau şi una copila, pe 
oare fata îla purta pe braţele sale şi pe 
care tatăla său îla sëruta de nenumërate- 
orl, când îla aducea mamă-sa Sâmbăta ; 
ela ila puuea pe genunohl, îi rîdea şi-şi 
petrecea de minune cu ela. Intr’o $i 
tata veni la noi plângânda, chiămâ la
o parte pe tovarăşul ă meu şi vorbi lungă 
vreme cu ela în taină. Nu sciu ce i-a 
spusa, dér feciorula după aceea se apuca 
de lucrula sëu, posomorita şi tăcuta. A 
doua 4i se puse la o parte şi nici oă 
băgă în sémá pe administratorula moşiei. 
Cu doué 4ile mai târziu s’a aflata, că 
Don Girolamo Scelzi a fosta omorîta cu 
băltagula, ér ucigaşula sôu era...“

„Tovarăşula tëu?“ întrebă Santo.
„Ai gâcita, ela a fosta ; astfela şi-a 

rësbunata elü pentru o vătămare ce i-s’a 
făcuta iubitei sale. După aceea am 
aflata, că gendarmii au luata în gonă pe 
ucigaşa şi pe rudeniile lui, ér ela ca së 
scape de urmărire s’a făcuta bandita.

Bine, d-le Csaky, cum sé se pună 
numiri ungurescî acolo, unde nu esistă, 
decátü în creerii şoviniştl şi’n fabrica 
kulturegyletistă? Câta pentru celelalte pre- 
teste, ele sunta tota aşa de ridicule. Ade- 
văratulă motiva ala opririi e, că aceste 
chărţl n’au fosta batjo'curite de autorii 
lora înfăţişânda în ele o „Maghiariă“ 
cum o visâză şoviniştii. La vara ca
lului !

** *
Restaurarea funcţionarilorii în corni- 

tatulü Hunedórei s’a săvârşită, după cum 
scrie „E. H.“, în cea mai mare linişte. 
Printre funcţionarii aleşi găsima pe d-nii 
Ióna Simionaşu asesora la sedria orfa- 
nală, Iosifa Orbonaşit şi Valeriu Petco 
subpretori. Numai trei Români íntr’unü 
comitatü curata românesca!

** *
Representaţiă pentru copii. Duminecă, 

fiinda (Ş.iua nascerei Reginei României, o 
representaţiă s’a datü la teatrulü Na
ţionala din Bucuresci la orele 2 p. m. 
pentru elevii şi elevele şcoleloră publice. 
Regina, fiinda indispusă, n’a putută să 
asiste la representaţiă. Au asistata Regele 
si Prinţula Ferdinanda. Sala teatrului 
presinta una frumosü spectacolü. Lojele 
şi stalurile erau ocupate de micii copi
laşi, cari rîdeau şi aplaudau într’una pe 
artişti. S’au jucata piesele: Vicleniile lui 
Scapina şi Sfredelula Dracului. Intre 
acte li-s’au data bombóne copiilorü. Tóté 
cheltuelile s’au făcuta din caseta Re
ginei.

** *
Indigenaţi. S’a recunoscuta, de ca- 

merile române, calitatea de cetăţână ro
mâna d-lora: Dr. Crăinescu din Ardélü, 
Victorü I. Vladü din Bănata, Alecsandru 
Băboiana din Ardéla (Braşova), Damiana 
Popa, I. C. Daimaca, Gr. Găndilă.

** &
Laudabilü. De una şira de ani, spune 

„Sieb. deutsch. Tgbltt.“, fóia liberală 
„Deutsches Reichsblatt“ din Germania 
colectézá în fiăcare ana bani pentru una 
„poma de Crăciuna în Ardéla“. In anula 
acesta a colectata 360 fi., cari s’au fo
losita pentru daruri copiilorft săraci din
8 comune săsescl.

*# *
Primarii isteţti trebue că este pri- 

marula din Pistişulfi de josa, dovedă este 
împrejurarea, că ela, după cum i-se scrie 
lui „E. H.“, a lăsata să se anunţe cu 
toba, că „cine va cuteza să păşescă pe 
pămentula comassata alü d-lui Balogh 
András, acela va fi tocatv în capii“.

Nu ciamva sufere primarula de „in- 
fluenză“ la capü ?

** *
Patru deodată. Din Târgu-Mureşului 

se scrie: Ţiganca de 40 de ani Maria

_______________GAZETA TRAN

„Şi ce are de-aface acéstá istoriă 
cu puşca d-tale?“ întrebă Mico, unuia 
dintre muncitori.

„Aşt0ptă puţina, căci vei sci îndată. 
Peste puţină vreme se au4iră felin de 
feliu de vesti despre e la : c’ar jefui, o’ar 
ucide. Autorităţile făceau tota posibi- 
lula ca să împrăştiă şi să nimicéscá banda, 
dér înzadara. Intr’aceea se forma o cetă 
sdravănă de ómenl destoinici înar
maţi, cari toţi pănă la unuia cunosceau 
câta se póte de bine regiunea şi şiretlicu
rile bandiţilora. Tocmai pe-atuncl se- 
cerişula nu prea era îmbelşugata şi cam 
puţina lucru aveama — şi fiindcă aşa 
era, m’am alăturata şi eu la céta asta.“ 

„Tată,“ 4ise erăşl Ana, „naşula Santo 
trebue să mergă acasă, lasă dér sfîrşitula 
pe altă-dată.“

„Lasă-la s’o spună pănă la sfîrşita,“ 
(Jise Cola, care asculta cu multă băgare 
de sémá povestirea.

„Şi tu o asculţi?“ îi 4ise Antonio, 
întoroendu-se cătră ela. „Ei, uite la elú, 
cum se bucură lupula, că-i vorba de 
bandiţi.“

„Continuă dér, cumetre Antonio, 
Ve4î, câta suntemü de curioşi.“

(V a urma.)

Ferkovicî a năsoută la 28 Dţecemvre n. 
trei băeţi şi o fată. Băeţii sunta deplina 
desvoltaţi şi în stare de a trăi, fata de 
asemenea e în stare de a trăi, dér e 
mai puţina desvoltată. Copii au fosta 
fotografaţl în diferite posiţiuni. îndată 
după botezü, tatăla copiilora a adresata 
câte-o petiţiune M. Sale Monarhului şi 
Arhiducelui Iosifa, proteotorulü Ţigani- 
lorü; în petiţii se rogă Ferkovicî să fiă 
ajutata cu bani. Oraşula a data bietei 
familii ţigănescl unü ajutora bănesca.

** *
0 crimă s’a descoperita în strada 

Ştirbei vodă din Bucuresci. Unü numita 
István Szász (din Ardélü) a fostü omo- 
rítü de soţia, fiiulü şi fiică-sa în compli
citate cu alţii şi cu unü individa, care 
profesa medicina fără să fi avuta diplomă 
şi autorisaţiă. Parchetulă a căpătata deja 
indicii seriöse.

** *
; i Crima din Scheiu. Adi diminétá a 
murită femeia Maria Iliescu (Frundă n. 
Gala), care a fostü schingiuită, cum a 
constatata şi poliţia, în modula cela mai 
barbarü de fraţii George şi Torna Iliescu. 
Dela săvârşirea crimei au trecută cinci 
4ile şi abia acli după amec}î, după-ce 
nenorocita femeiă ’şi-a dată sufletulă din 
causa tortureloră, au fostă arestaţi cei doi 
făptuitori. Lumea, neputendu-şî esplica ră
mânerea criminaliloră în libertate atâtea 
4ile, începuse a’şl esprima totü felulü 
de bănueli şi temeri, care erau de na
tură a mări iritaţiunea poporaţiunei din 
Scheiu. Ţinema a arăta cu acéstá oca- 
siune, că fraţii Iliescu suntă nisce vene
tici, precum se 4i°e de origine Ţigani 
din Săcele, stabiliţi între paclnica popo- 
raţiune din Scheiu şi despre trecutulü 
lorü multe lucruri rele se vorbescü. 
Vomü da informaţiunî, ce le-amü pututü 
aduna, despre săvârşirea crimei.

** *
Concertult d-nei Rosa Papier. Pro

grama „Seratei de cântece“, (Lieder- 
Abend) ce se va da Luni în 6 Ianuarie 
în sala Hotelului Nr. I  de dómna Rosa 
Papier, cântărâţă de curte şi dela opera 
ces. reg. dm Viena, ou binevoitorulü 
concursă ală d-şorei Leontina Neugeboren 
şi a d-lui prof. Rudolf Lasset, este de 
următorulă cuprinsă: 1. V. Lachner : 
preludiu şi toccata (D-moll) pentru piano. 
D-şora L. Neugeboren. 2. a) Robert Frans: 
Musst nicht allein im Freien, b)Ed. Grieg: 
Wiegenlid. c) Schumann: Frühlingslied.
3. a) Lassen: Ich hatte ein schönes Va
terland. b) Petet' Cornelius: Angedenken, 
c) P. Cornelius: Ein Ton. d) Mozart: 
Wiegenlied. 4. a) Chopin: Nocturne (F- 
moll) b) A. Henselt: Românce russe (G- 
moll) pentru piană, d-sóra L. Neuge
boren. 5. a) Beethoven : Bitten, b) Brahms: 
Saphische Ode. c) Brahms : Vergebliches 
Ständchen. 6. a) Schubert: der Kreuzzug.
b) Schubert: Der Tod und das Mädchen.
c) Schubert: Wohin. — Fórte-piano de 
Hoffmann este din depositulă de pianurl 
ală d-lui loan Hedwig.

„ALBINA“ institum ie credita şi ie  economii.
Filiala Braşovu.

Conspectul« operaţinnilortt de cassii în luna 
DecemTre 1889.

Intrate:
Numerar cu 30 Noem. 1889 fl. 12,203.82
Depuneri spre fructificare . 122,494.59
Cambii răscumpărate. . . 101,315.56
Conturi curente . . . .  90,210.67
împrumuturi pe producte . -7,904.76 
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi . . . . . 1,388.50
Monetâ . . . . . . .  4,525.13
Interese şi provisiunî . . 3,789.72
Comisiuni. . . . • • • 14,140.30
D iv e rse .............................  5,496.44

fl. 363,469.49
Eşite :

Depuneri spre fructificare fi. 91,082.62
Cambii escomptate . . . 92,478.78
Conturi curente................... 109,623.46
împrumuturi pe producte . 5303.79 
împrumuturi pe efecte şi alte

împrumuturi . . . . .  2,646.—
Monetă . . . . . . • 6,267.27
Interese şi provisiunî . . 892.07
Comisiuni.............................  26,909.50
D iv e rs e .............................  12,633.37

Nr. 284-1889.

Spese şi salare.................... 1,344,85
îmmerar cu 81 Decemvre 1889 14,287.78

fl. 363,469.4$
V. Bologa, m. p. N. P. Petrescu m. p.

dirigentü. adjunctă,
pr. comptabil.

D. Acsente, m. p.

DIVERSE.
Starea sănătăţii împăratului germanii,

după cum i-se scrie lui „Petit Parisien*, 
inspiră îngrijiri. Impăratulă sufere 
mari dureri la o ureohe, care i-a răoifiţi 
când a f&cută o vânătore în Silezia. Me
dicii curţii au luată în seriose tratare pe 
împăratulă, care nu prea se învoesce a 
păzi patulă ti mp a de două săptămâni. 
După părerile mediciloră, decă bdla îm
păratului se va agrava, e aprope sigură, 
că va suferi şi de nervi, fiindă împreu
nată b6la cu dureri mari.

Sinucidere în biserică. Se scrie din 
Timişora, ca în filele acestea s’a întâm
plată acolo o sinucidere în biserica oa- 
tolică. Era tocmai 10 dre, când se sg- 
vîrşia liturgia, când credincioşii au4it& 
deodată în o parte a catedralei o detu
nătură de puşcă. O nespusă spaimă oa- 
prinse publiculă, caţp la au4ulă detunft- 
turei se gândia la vre-o esplosiune, d ir 
totă în aoelă momentă, lângă unulă din 
altarele laterale s’a putută vedea rosto- 
golindu-se la pământă una tînără cu re- 
volvarulă in mână. Poliţia a aflată nu
mai decâtă, că sinuci4ătorulă este Andreiu 
Baum, o calfă de văpsitoră din Perjamos, 
care petrecea din 4 Decemvre trecută 
în Timişora într’una hotelă mai de rendă 
şi pe care, aşa se vede, lipsa de bani şi 
datoriile făcute l’au aruncată în gura 
morţii. Elă datoria hotelierului cam 100 
fi, şi lucru nu căpăta. Din causa re
gretabilului incidenţa biserica a fosttl 
închisă şi nu se va deschide pănă după 
ce se va fi sfinţită a doua oră.

Necrologtl. In 26 Decemvre st. n. 
1889, preutesa Carolina Dobrescu din He. 
negă şi-a dată nobilulă său sufietă în 
mânile Creatorului, lăsândă în doliu pe 
neconsolabilulă său soţă, parochulă gr- 
cat. Alesandru Dobrescu, pe fii şi ficele 
Iudita cu soţulă său Valeriu Deacă, Ma
ria, Aurelia, Alesandru, Aureliu şi Cor
nelia, şi nenumăraţi consângeni şi po- 
porenl.

Fiă-i memoria binecuvântată.
Cursul û pieţei Braşovii

din 1 Ianuarie st. n. 18&0.
Bancnote românescl Oump. 9.26 Vênd. 9.28
Arginta românesca - r 9.20 »1 9.25
Nripoleon-d’orl - - - „ 9.35 n 9.38
Lire turcescl - - - „ 10.66 n 10.71
Imperiali . . . .  n 9.66 r 9.71
Oalbinl „ 6.55 r» 5.60
Scris. fonc. „Albina“6% n 101.— n —.—

fiu/r> n « " n 98.50 n 99.—
Ruble rusesc! - • „ 1.257, f> 1.26‘/4
Mărci germane - - „ 
Discontuia 6—8% pe anti.

57.70 n 57.95

Cannlfi la bursa de Viena
din 31 Decemvre 8t. n. 1889.

Renta de aurii 4°/0 .......................... 101.10
Renta de hârtift 5 % ............................98.30
Imprumutulü cäilorü ferate ungare -

a u rü .......................... .... 114.20
dto argintü - ..................... —.—

Amortisarea datoriei c&iloră ferate de
ostü ungare (1-xna emisiune) - • 99.80 

▲mortisarea datoriei cäilorü ferate de 
osta u.ngare (2-a emisiune) - - 

▲mortisarea datoriei cäilorü lerate de
ostü ungare (3-a emisiune) • - 112.— 

Bonuri rurale ungare . . . . .  88.10
Bonuri cro a to -s la v o n e .....................105.—
Despăgubirea pentru dijma de vinü

ungurescü ................................ 89.90
Imprumutulü cu premiulü ungurescü 136.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 126.75
Renta de hârtiă austriacă . . . .  85.85 
Renta de argintü austriacă . . . .  86.30
Renta de aurü austriacă..................... 108.45
Losuri din 1860 .......................... .... 139.—
Acţiunile b&ncei austro-ungare - • 819.— 
Acţiunile bäncei de creditü angar. • 342.— 
Acţiunile bäncei de creditü austr. - 319.— 
Galbeni împărătesei- . . . . . .  5,59
Napoleon-d’o r l ............................... - 9.37
Mărci 100 împ. germane . . . .  67.95 
Londra 10 Livres Sterlinge . . . .  117.90

—  -■ ■ ■■ ■ ,. g a r f 4.
Editorü şi Redaotorü responsabilă:

Dr. Aurel Mureşianu.
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FARMACIA

I  PSEKHOFEK
VIENA, Singerstrasse Nr. 15

la „Gol denen R e i c h s a p f e l “.
230,12-3

Pilule pentru curăţirea sângelui, mai înainte numite „Pilule universale“, merita cu 
totü dreptulü. numirea din urmă, de óre-ce în realitate suntü multe bólé, la cari aceste 
pilule au doveditü efectulü lórü în adevérü escelentü.

De mai multe decenii suntü aceste pilule lăţite pretuţindenea, de mulţi medici 
prescrise şi puţine familii se vorü alia, la cari ară lipsi o mică, provisiune din acestü 
medicamentü de casă escelentü.

Din aceste pilule costă: I cutiă cu 15 pilule 21 cr., I sulű cu 6 cutii I fl. 5 cr., la 
trimiteri nefrancate cu rambursa I fl. 10 cr.

Trimiţendu-se preţulu înainte costă dinpreună cu espedarea francată. 1 sulü cu 
pilule 1 fl. 25 cr., 2 sulurî’2 fl. 30 cr., 8 suluri 3 fl. 35 cr., 4 suluri 4 fl. 40 cr., 5 suluri 
5 fl. 20 cr., 10 suluri 9 fl. 20 cr. — (Mai putinü de unü sulü nu se póte trimite.)

Se face n a r e a  esjresă ie a cere îilnlele tentrn curăţirea sângelui a ra ie  ale
Ini I, Pserlofer şi de a  observa la aceea, ca etichetele de pe capaculű fiă-cărei cutii 
sé fie provégute cu subsem nătura I. PSERH0FER, care se află şi pe instrucţiune în colóre 
p * .  roşiă.

Balsamú în contra degerăturei cu trimiterea francată 65 cr. 
O iiA ialaa C n îI v u iA f lA m A li  în contra catarului, răguşelei, tusei spasmodice 
O U C u l U - O p i I Z W c U c n i ' l l ,  etc. 1 sticluţă 50 cr.

Alifiă americana în contra durerilorü rheumatice, 1 fl. 20 cr.

Praf» în contra asudării piciórelorü, ! ^ r l S ĉ u 
Balsamü în contra guşilorii, k8Slută 40 1 ou trimiterea
ET&ovi'fo f i o  i f  în -fo  (Picăturile de Praga), pentru stomacliu stricatü, contra nemis- 
L S U f l ţ d  UO V l t / ţ d  tuirei etc. etc. 1 sticluţă 22 cr.
Minunatulű balsamuenglezescü. 1 sticlă 50 cr., 1 sticluţă mică 12 cr.

Prafuri în contra tusei etc • î francată (Í0 or. 
Pomada-Tanochininü cerea pérului. Un borcanü 2 fl.
P l ţ l c t lH I  n n î l / o r c a l l i  Profescrü Steudel, medicámentü de casă pentru răni,
■ l c l o i r i l “IIIII V c i o d l U ţ  bube etc. 1 borcanü 50 cr., cu trimiterea francată 75 cr.

Sare-universală de curăţeniă,
mistuirei stricate. 1 pachetü 1 fl.

Afară de preparatele aci numite se mai află tóté specialităţile farmaceutice indi
gene şi streine, anunţate prin tóté diarele austriace, şi la casü, când unele din aceste 
specii nu s’arü afla în depositü, se vorü procura la cerere cu promptitudine şi cátü se 
póte de eftinü.

fS^P’ Trimiterea eu poşta se efectuézá grabnicö, fiindü preţuiri tri- 
misü înainte, comande mai mar! se efectueză şi cu rambursa.

Trimiţendu-se preţulii înainte, (mai bine cu mandatu poştalii) portul 
este mai eftinü, ca cu rambursa.

de A . W. Bulrich. Unü medicamentü 
escelentü contra tuturorü urmärilorü

I Ball-Seidenstoffe von 60 kr.
■  ftiidtocife porto= urtb jolifrct bas ^abnf=Depot G. Henneberg (K. u. K. ßofitef.) Zürich. ITiuftcr
■  nmgefyettb. 23rtefc foftcn JO fr. Porto.

ifl m  i i
d/ia/m liumoristicu şi satiricu cu multe iliistraţiunl

amilii alu X-lea. 
cu preţulu de 3 fl. seu 7 franci pe anu.

Celu ce aboneză „Caliculu“ rîde şi pe doga morţii de saru 
dogele dela bute. 

Abonenţii, cari ne trim ită întregu abonamentul a de 3 îl. 
seu 7 franci deodată, primescu

„Calendariultt Calicului pe anulft 1890“
pe deasupra, ca fuiorulu popii, adecă gratis, espedatu franco. 
Altcum „ CaJendariidu Caliculuiu costă 30 cr., seu 1 francii,.

Numerulu prim alu „ Caliculuiu îlu espedâmu tuturoru celoru ce 
ni-lu ceru, ca numeru de probă, gratis.

A se adresa la Sibiiu:
Administraţiunea „Calicului t i

A visu d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de
pe fâşia sub care au primitu diarulCi nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou. s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuritu şi se arate şi posta ultimă.

Totodată facemu cunoscutu tuturoru D-lorii abonaţi, că mai> 7
avemti din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
„Grazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potâ 
adresa la subsemnata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Adniinistraţ. „Gaz. Trans.“

Mersulü trenurilort
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilii dio 1 Octoinvrie 1889.

Budapcsta-Predcalw Predealu -Budapesta B.-Pesta-Ai'adu-TeiuiTeiuş-Aradu-B.-Pe§ta
T renü

|aoc«l«- 
i ra tü .

T renü
accele-

ra tü

T renü
om ni
bus

T ren de]
per- j 
sóne

Viena 3.40 8 .~ 8 . -
Budapesta 9.20 2.— 

4.05
3.10

Szolnok 11.18 7.22
P. Ladány 12.57 5.46 5.52

Oradea-mare |
2.22 1.01 8.46
2.30 7.11 9.18

V árad-V elencze 9.27
Fugyi-Vásárheli

7.41
9.44

Mezö-Telegd 3 . - 10.21
Rév 3.81 8.16 11.38
Bratca 12.16
Bucia 12.54
Ciucia 4.24: 9.05 1.57
Huiedin 4.52 9.35 3.11
Stana 3.40
Aghiriş T ren du 4.15
Ghirbéu p e r

sane
4.36

Nădăşel 

Cluşiu |

Apahida
Cthiris

5.49 4.58
6.02 10.35

11.02
5.26

6 .U

7.28
1123
12.44

Cucerdea 7.52 1.27
Uióra 1.34 

1.42 
2.07 
2.26 
3.11 
3.24 
3 54

Vinţulâ de süsü
Aiud
Teittşft
Crăciun elu
Blaşiu

8.21
8.38

9.18
Micăsasa 4.09 

4.39 
5.11 
5. 5

Copşa mică
Mediaşă
Elisabetopole
Sighişora
Haşfalâu
Homorodü

10.08
10.32
11.07

12.31
6.12
7.32

Ágostonfalva
Apatia
Feldióra

J
1.20
1.40

8.17
8.37
9.06
9.45

Braşovu | 2.14
2.34

Timişfi 3.17!
P r e d e a l u 3.40;

Bucurescl 9.30

6.10
9.28

11.88
1.51
2.11
2.19.
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23
4.49
5,81
5.40
0.12

^6.24
'6.38
16.56
"7.15
17.48
19.13
10.04
10.12
10.19
10.45
11.34
12.11
12.29
1.10
1.30
2.14
2.54
3.35
4.07
5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

T renü
accele
r a tă

T renü  PFrenÄ 
om ni- |aoo*le- 
bus i ™ t u -

€op§a-micä—Sibiiu
T ren  dej

S&V I
T renü
om ni
bus

Bucurescï 
P r e d e a l u
Timigü

Braşovu |

Feldióra 
Apaţa
Agostonfaiva 
Homorodü 
Haçfalèu 
Sighisóra 
Elisabetopol« 
Mediaçü

Copşa mică j
Micăsasa 
Blaşiu 
Crăciun élű 
TeiiiHü 
Aiudü 
Vinţulfi de süsü 
Uiőra 
Cucerdea 
Ghirisú 
Apahida

Cluşiu j

7.35
12.50

1.19
1.55
2.15
2.47

3.56

5.28
5.57 

T Î 9

Nădăşelfi
G-îhrbău
Aghiresü
Stana
B. Huiedin 11.54
Ciucia 12.24
Bucia
Bratca
Rév 1.03
Mezö-Telegd 1.29
Fugyi-Vásárheli
Várad-Velencze |
Oradea-mare ! 1.54

1 2.04
P. Ladány 3.20
Szolnok
fiam_ » __ 5.--
B u d a p e H ta Ÿ.1&
1 V! V íeua 1.40

7.09

7.42
8.05

8.32
9 . -

10.21
10.41

5.37
6.15
6.43
7.31 
9.09 
9.33

10.02
11.04
11.24 
11.39
11.57 
12.30 
12.45

1.13 
2.28 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56

:7.06
17.22
*7.37
:8.03
18.24 
*9.04

9.20
9.37
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04 
11.19

1.19
3.31
6.30
1.40

Treim
m ixtu.

8 .
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50 

1.19 
2 . -  
3.04
3.36 
3.52
4.03 
4.47 
7.30

11.51

T ü 7
7.44
8.09
8.29
9.07

10.34 
10.20 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

,5.32

=6.11

?6.43
=■7.12

7.51
8.17

Viena 
B u d ap es ta
Szolnok

Áradd |

Glogovaţfi
Gj7orok
Paulisü
Radna-Lipova
Conop
Berzava
SoborşinO
Zamü
Gurasad-
Ilia
Branioica
Deva
Simeria (Piski) 
Or ăştia 
Sibotü
Vinţul* de josüi 
Alha-lulia 
Teinşti I

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

T renü
>ie

pers.

T renü
de

p ers .
T renü
mist,

T renü
de

pers .
T renü
m ix t

11.
7.40 

10.42
3.53
4.29
4.41 
5.05 
5.17 
5.38

8.55
9.54

6.05 
6.23 
7.20 
7.55 
8.26 
8.47 
9.11 
9.42 
9.59

1 1 .-
11.29
12.02
12.19

1.06

3.40jjTeiu8t> J 11.24
Álba-Iulla j 11.59
Vinţulii de josüj 12.30

9.30
12.38
5.36
6.06
6.18
6.43
6.55
7.14
7.46
7.57
8.42
9.11
9.39
9.55!

10.13
10.37
10.53
11.39
12.01
12.29
12.45

1.24

(Piski)

Sibotü 
Orăştia 
Simeria 
Deva 
Branicica 
Ilia
Ghirasada
Zamü
Soborsinü
Bêrzava
Conopü
Radna-Lipova
Paulişu
Gyorok
Glogovaţ

Aradû |

Szolnok
B u d a p e s t a

1.01
1.32
2.03
2i»2
3.23
3.55
4.08
4.44
5.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.20 
2.22

Viena
6. 
1.40

3. 
3.34 
4.10 
4.43 
5.13 
5.47
6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34
10.50
11.16
11.30
12.05
5.10

1.42
2.32

Copşa>inicA { 2.05 4.35
Şeica mare ! 2.38 5.05
JLómnesú ! 3.22 5.46
lOcna i 3.46 6.17
Sibiiu 4.18 6.40

Sibiiu- €op§a-mică
i

Sibiiu j 9.10 9.50
Ocna j 9.37 10.14
Lômneçü 10.05 10.40
Şeica mare | ,10.40 11.10
Copşa*mio\ j ;11.09 11.35

_5;35!
6.01'
6.44 
7.25
7.44

Cucerdea -Oşoi'heiu- 
Kejsrliinulu s&sescü

JU5J
6.05!

H

Sftmerft|t(Piski)-Petroşeiii|!Peti*oşeiii-Simeria(Piski) ̂ !i *

Simeria
Streiu
Haţegu
Pui
Crivadia,.
Baniţa
Petrosent

6.47
7.40
8.51

10.02
11.02

1.11.50
12.30

1 1 .54 jPetrosenl 
12.37ÎjBaniţa 

1.28!jCrivadia
2.23j|Pui
^•H|jHaţegtt
3.53jstreiu
4.25jsimeria

9.36
10.17
10.58
11.42
12.23
1.12
1.51

4.26 
5.12 
5.55 

_6.41
7.26 
8.14 
8.50

Iradu-Timisora Tini işor a Ar adu

Cucerdea
iCheţa 
Ludoçù 
M.-Bogata 
Iernutü 
Sânpaulü 
Mirais tou

Oşorheiu | 

Reghinul-săs.

3.05 10.20
3.35 10.50
3.51 11.11
4.06 11.20
4.43 11.57
4.58 12.12
5.21 12.36
5.40 12.55
6 . - 4.58
7.35 7 . -

3.25
3.58
4.15
4.41
5.28
5.44
6.08
6.27

Vte^Iiiiiulü säsescu- 
Oşorlieiu-Cucerdea

9.55

Aradrt
jAradulü îi ou 

8.42 Németh-Ságh 
8.47|jVinga 

10.08 jOrczifalva 
11.51 |Mer ezitai va 

1.55!TimÍ!?óra
T T ÿ '

6.12
6.36
7.01
7.301
7.55
8.13
9.04

4.12 Tiniisôra
4.38
5.01
5.29
5.47
6.04
6.50

Merczifaîva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulù nou 
Aradù

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

1.15
2.04 
2.26 
2.56 
3.13 
3.51
4.05

Crhirişii—Turda Turda -Ivliirisû

]fE u ră şA -K iiid « ş f i-B l8t r i ţ a  j| K is l i  i ( » - n i i i ( - N i i - la i< i0 NÛ

Murôçü-Ludoçti
Tagü-Budatel«cù
Bistriţa

I 4.30j Bistriţa 
-~7l27i Tftgâ-Bu<latelecü 
I l  _I Murâşfi*Ludoş0

Í 3-- 
n m

9.25

N otă: Numerii încuadraţl cu linii gróse însemnézâ órele de nópte.

GhirişA
Turda

9.33j 4.19! 
9.54 4.40

Turda
Ghirişi

8.29Í 3.19 
8.50 3.40

Si^lftişora-Odorheiu j Odorheiu-Sighlşora

Sigliiçôra
Odorheiu

6.05
9.12J

Odorheiu
Sighiş0ră

Reghlnut-säs. 8.25 8 . -
Oşorheiu j

6.45
1 0 .- 9.49
12.15 10.20

Miraşten 7.05 12.35 10.39
Sânpaulü 7.28 12.58 11.02
Iernutü 7.50 1.19 11.23
M. Bogata 8.23 1.49 11.63
Ludoçù 8.31 2.02 12.06
Cheţa 9.12 2.18 12.22
Cucerdea 9.44 2.46 12.50

Simeria (P isk i)-U nied .

Simeria (Piski^
1
S 2.18

Cerna ! 2.39
Uniedóra ! 3.08

C iiied.-^iuieria (Piski )

t'niedóra
v̂ erna
Simeria

Tipografia A. MUREŞIANU Braşortl.


